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Sicherheitshinweise für die BAFFLE ASSEMBLY,
REAR, RIGHT HAND, SATIN
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die BAFFLE ASSEMBLY, REAR, RIGHT HAND, SATIN von Savage Arms entschieden
hast. Diese Anleitung gibt dir wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des
Produkts. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und die
Sicherheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen in dieser Anleitung befolgst.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Schäden.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufaktionen auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nur mit kompatiblen Modellen (110, 112, 111, 210).
Achte darauf, dass das Produkt bei der Verwendung sicher befestigt ist.
Trage bei der Installation geeignete Schutzausrüstung (z.B. Handschuhe, Schutzbrille).
Vermeide den Kontakt mit scharfen Kanten und beweglichen Teilen während der Installation.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder unsachgemäßer Verwendung, stelle die Verwendung sofort ein und
kontaktiere den Hersteller.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Überprüfe, ob alle Teile der Baffle Assembly vorhanden sind.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet ist.

Installation2.

Entferne das alte Bauteil gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze die neue Baffle Assembly an die vorgesehene Stelle ein.
Befestige die Baffle Assembly mit den vorgesehenen Schrauben oder Halterungen.
Überprüfe die Befestigung auf festen Sitz.

Verwendung3.

Stelle sicher, dass die Baffle Assembly korrekt montiert ist, bevor du das Produkt in Betrieb
nimmst.
Teste das Produkt in einem sicheren Bereich, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß
funktioniert.
Halte dich an die spezifischen Betriebsanweisungen für dein Modell.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über Rückgabestellen oder Recyclingprogramme in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder besuche die offizielle
Website.

Bitte beachte, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Halte dich an alle Anweisungen und Richtlinien, um eine
sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.



BAFFLE ASSEMBLY, REAR, RIGHT HAND, SATIN
Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Baffle Assembly, Rear, Right Hand, Satin from Savage Arms. This product is
designed to enhance your firearm's performance while ensuring safety during use. Please read this safety
instruction guide carefully to understand how to use, install, and dispose of the product safely and responsibly.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and treat them as if they are loaded.
Ensure that the Baffle Assembly is compatible with your firearm model (110, 112, 111, 210) before
installation.
Store the product in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the Baffle Assembly for any signs of damage or wear before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before attempting to install the Baffle Assembly.
Do not use the Baffle Assembly if it shows any signs of damage or if it has been modified in any way.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when using your firearm.
If you experience any malfunctions or performance issues, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather the necessary tools for installation.

Installation:2.

Locate the designated area on your firearm where the Baffle Assembly will be installed.
Carefully follow these steps to install the Baffle Assembly:

Remove any existing components that may interfere with the installation.
Align the Baffle Assembly with the mounting points on your firearm.
Securely attach the Baffle Assembly using the appropriate fasteners, ensuring it is firmly in
place.
Doublecheck all connections to ensure they are secure.

Usage:3.

After installation, perform a function check to ensure proper operation.
When using the firearm, maintain a firm grip and focus on target alignment.
Regularly clean and maintain the Baffle Assembly to ensure optimal performance.



Disposal Instructions
When disposing of the Baffle Assembly, follow local regulations regarding firearm accessories.
If the Baffle Assembly is damaged or no longer functional, do not attempt to repair it.
Dispose of the product in a manner that prevents unauthorized use or access.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Baffle Assembly, please refer to the manufacturer's website or
contact your local dealer for assistance. Ensure you have your product details ready for a more efficient
response.

Stay safe and enjoy your shooting experience with the Baffle Assembly, Rear, Right Hand, Satin from Savage
Arms.



Instrucciones de Seguridad para el Ensamble de
Baffle Trasero Mano Derecha Satinado
Introducción
El ensamble de baffle trasero, mano derecha, satinado de Savage Arms está diseñado para mejorar el
rendimiento de tu arma de cerrojo. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un
funcionamiento seguro y efectivo. Este documento proporciona pautas de seguridad, precauciones específicas y
procedimientos de instalación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices el producto si está dañado o si no funciona correctamente.
Reporta productos inseguros o accidentes a las autoridades pertinentes.
Consulta actualizaciones de retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o ajuste.
No intentes modificar el producto de ninguna manera.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Si no estás seguro sobre el uso del producto, consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias a mano.
Lee el manual del fabricante de tu arma para familiarizarte con el proceso de instalación.

Instalación:2.

Desmonta el baffle antiguo siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca el nuevo ensamble de baffle en la posición correcta.
Asegúrate de que todos los tornillos y piezas estén bien ajustados.
Verifica que no haya piezas sueltas antes de volver a montar el arma.

Uso:3.

Después de la instalación, realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro.
Asegúrate de que el baffle esté funcionando correctamente antes de usar el arma en situaciones
reales.
Mantén el producto limpio y libre de obstrucciones.

Mantenimiento:4.

Limpia el baffle regularmente para asegurar un rendimiento óptimo.
Inspecciona el baffle por desgaste o daño después de cada uso.



Instrucciones de Eliminación
No deseches el producto en la basura doméstica.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de armas y componentes relacionados.
Lleva el producto a un centro de reciclaje o eliminación adecuado si es necesario.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad y soporte adicional, por favor consulta con el fabricante o el distribuidor autorizado.
Asegúrate de tener a mano la información del modelo y el número de serie del producto.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo garantiza tu seguridad, sino también la de quienes te rodean.
Utiliza el producto de manera responsable y disfruta de su rendimiento mejorado.



Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Baffle,
Arrière, Main Droite, Satin
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Ensemble de Baffle, Arrière, Main Droite, Satin de Savage. Ce guide de sécurité te fournira
des informations essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il est important de
respecter les consignes de sécurité et d'installation pour éviter tout risque d'accident.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Garde le produit hors de portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour déceler tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, comme des lunettes de sécurité et
des gants, lors de l'installation.
Ne touche pas aux parties mobiles pendant le fonctionnement.
Assuretoi que le produit est correctement fixé avant de l'utiliser.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes, comme des températures très élevées ou très
basses.
Ne laisse pas le produit sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :1.

Lis attentivement toutes les instructions avant de commencer l'installation.
Rassemble tous les outils nécessaires : tournevis, clés, etc.

Installation :2.

Place le baffle dans la position appropriée sur l'arme.
Utilise les vis fournies pour fixer le baffle en place.
Assuretoi que toutes les vis sont serrées correctement.

Vérification :3.

Vérifie que le baffle est solidement fixé avant d'utiliser l'arme.
Effectue un contrôle de sécurité pour t'assurer que le produit fonctionne correctement.

Utilisation

Avant utilisation :1.

Effectue une inspection visuelle du produit pour t'assurer qu'il n'y a pas de dommages.
Assuretoi que l'arme est en bon état de fonctionnement.



Utilisation :2.

Utilise le produit conformément aux instructions de l'arme.
Ne dépasse pas les limites de capacité spécifiées par le fabricant.

Instructions de Disposition
Ne jette pas le produit avec les ordures ménagères ordinaires.
Informetoi sur les points de collecte locaux pour les déchets d'équipement électrique et électronique.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits en fin de vie.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, contacte le service clientèle de
Savage ou consulte leur site web pour plus d'informations. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle à portée de
main.

En suivant ces instructions et en respectant les consignes de sécurité, tu peux profiter de ton Ensemble de
Baffle, Arrière, Main Droite, Satin en toute sécurité. Merci de ta confiance en Savage Arms.



Istruzioni di Sicurezza per l'Assemblaggio del
Baffle Posteriore, Mano Destra, Satinato
Introduzione
Grazie per aver scelto il Baffle Assembly, Rear, Right Hand, Satin. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e
utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il prodotto solo come indicato nelle istruzioni.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.
Assicurati di indossare equipaggiamento di protezione appropriato durante l'installazione e l'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni ambientali estreme (es. umidità, temperature estreme).
Evita il contatto con sostanze chimiche aggressive o corrosive.
Non utilizzare il prodotto se non compatibile con i modelli specificati (110, 112, 111, 210 di Savage Arms).

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Controlla che il Baffle Assembly sia completo e in buone condizioni.

Installazione:2.

Segui i passaggi di installazione forniti nel manuale del tuo modello specifico.
Fissa il baffle nella posizione corretta, assicurandoti che sia ben allineato.
Controlla che tutte le viti e i collegamenti siano serrati correttamente.

Uso:3.

Utilizza il prodotto solo per scopi consentiti e secondo le specifiche del produttore.
Monitora il prodotto durante l'uso per eventuali segni di malfunzionamento.
In caso di problemi, interrompi immediatamente l'uso e verifica il prodotto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali e dei componenti del prodotto.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono centri di raccolta per materiali specifici.
Ricicla il prodotto se possibile, seguendo le linee guida locali sul riciclaggio.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o necessità di supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore del
prodotto. Assicurati di avere a portata di mano il numero di modello e le informazioni di acquisto.

Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del Baffle Assembly, Rear, Right Hand,
Satin. La tua sicurezza è la nostra priorità.



BAFFLE ASSEMBLY, REAR, RIGHT HAND, SATIN
SIKKERHETSVEILEDNING
Introduksjon
Takk for at du har valgt BAFFLE ASSEMBLY, REAR, RIGHT HAND, SATIN fra Savage Arms. Denne veiledningen gir
viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom
instruksjonene for å sikre trygg bruk og unngå potensielle farer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med ditt våpenmodell (110, 112, 111, 210) før bruk.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid verneutstyr, som hansker og vernebriller, når du håndterer produktet.
Kontroller produktet for skader før bruk. Ikke bruk hvis det er skadet.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk og oppbevaring av våpenkomponenter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå kontakt med varme overflater under og etter bruk.
Bruk produktet kun til dets tiltenkte formål. Unngå improviserte bruksmetoder.
Hold arbeidsområdet ryddig og godt opplyst.
Unngå å bruke produktet i fuktige eller våte forhold for å forhindre rust og skade.
Sørg for at alle verktøy og tilbehør som brukes sammen med produktet er i god stand.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Les alle instruksjoner før installasjon.
Samle nødvendig verktøy: skrutrekker, skiftenøkkel, etc.

Installasjon:2.

Fjern det eksisterende baffle assembly fra våpenet.
Plasser BAFFLE ASSEMBLY, REAR, RIGHT HAND, SATIN på riktig sted.
Fest baffle assembly med de medfølgende skruene. Sørg for at de er stramme, men ikke
overstrammet.
Kontroller at baffle assembly er sikkert festet før bruk.

Bruk:3.

Følg produsentens instruksjoner for våpenbruk.
Sørg for at våpenet er i sikker modus før håndtering.
Utfør regelmessige kontroller og vedlikehold av baffle assembly for å sikre optimal ytelse.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av produktet må skje i samsvar med lokale forskrifter for farlig avfall.
Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om riktig avhending av våpenkomponenter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere informasjon, vennligst kontakt den angitte EUbaserte kontaktpunktet for
produktet. Sørg for å ha produktets detaljer tilgjengelig for en raskere behandling.

Konklusjon
Ved å følge denne sikkerhetsveiledningen kan du sikre trygg og effektiv bruk av BAFFLE ASSEMBLY, REAR,
RIGHT HAND, SATIN. Takk for at du tar sikkerhet på alvor.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zespołu Tłumika,
Tył, Prawa Strona, Satynowy
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zespołu Tłumika, Tył, Prawa Strona, Satynowy. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
instalacji i użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zapewnić bezpieczeństwo.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że produkt jest odpowiednio zamontowany przed jego użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
instalacji.
Nie modyfikuj produktu w jakikolwiek sposób, aby uniknąć ryzyka uszkodzenia lub wypadku.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Zapoznaj się z instrukcją obsługi swojego urządzenia, do którego instalowany jest tłumik.

Instalacja:2.

Zdejmij stary tłumik, jeśli jest obecny.
Umieść nowy zespół tłumika na odpowiednim miejscu.
Użyj odpowiednich śrub i narzędzi do zamocowania tłumika. Upewnij się, że jest on mocno
przymocowany.
Sprawdź, czy nie ma luzów lub przesunięć.

Użytkowanie:3.

Używaj produktu zgodnie z instrukcją obsługi urządzenia, do którego jest zamontowany.
Regularnie kontroluj działanie tłumika, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, chyba że jest to dozwolone przez lokalne przepisy.
Sprawdź, czy istnieją specjalne programy recyklingowe dla tego typu produktów w Twoim rejonie.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
najważniejsze.



BAFFLE ASSEMBLY, REAR, RIGHT HAND, SATIN
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa BAFFLE ASSEMBLY, REAR, RIGHT HAND, SATIN tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi sinun aseesi kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja puhdas.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai huonossa kunnossa.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Lue valmistajan mukana tulevat ohjeet huolellisesti.
Asenna tuote valmistajan ohjeiden mukaisesti varmistaen, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja
turvallisia.

Käyttö2.

Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Tarkista tuote säännöllisesti käytön aikana ja ennen jokaista käyttökertaa.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse, mikäli se ei toimi oikein.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai
myyjään. Varmista, että sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat heihin yhteyttä.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa, että BAFFLE ASSEMBLY, REAR, RIGHT HAND, SATIN
tuotteen käyttö on turvallista ja tehokasta. Muista aina olla varovainen ja huolellinen tuotetta käyttäessäsi.



Säkerhetsinstruktioner för BAFFLE ASSEMBLY,
REAR, RIGHT HAND, SATIN
Introduktion
Tack för att du valt BAFFLE ASSEMBLY, REAR, RIGHT HAND, SATIN från Savage Arms. Denna produkt är
utformad för att ge hög kvalitet och säkerhet. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning i enlighet med tillverkarens specifikationer.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick före användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och annan lämplig personlig skyddsutrustning vid installation och
användning.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan produkten används.
Undvik att använda produkten om den visar tecken på skador eller slitage.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.

Instruktioner för installation och användning

Installation1.

Läs igenom hela installationsmanualen innan du påbörjar installationen.
Se till att du har alla nödvändiga verktyg och delar tillgängliga.
Följ dessa steg för installation:

Ta bort eventuella gamla delar som ska bytas ut.1.
Rengör installationsområdet noggrant.2.
Montera baffle assembly enligt tillverkarens anvisningar.3.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.4.

Användning2.

Använd produkten i enlighet med dess avsedda syfte.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.
Kontrollera produkten regelbundet för att säkerställa att den fungerar korrekt.
Om produkten inte fungerar som den ska, avbryt användningen omedelbart och kontakta en
professionell för hjälp.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Se till att produkten inte kan orsaka skada för miljön eller andra personer vid kassering.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller för att rapportera säkerhetsproblem, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Se till att du har produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare
assistans.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet.



Návod k bezpečnému používání BAFFLE
ASSEMBLY, REAR, RIGHT HAND, SATIN
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Baffle Assembly, Rear, Right Hand, Satin od společnosti Savage Arms. Tento
návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, aby se zajistila vaše
bezpečnost a bezpečnost ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pozorně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlený účel.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností nebo problémů se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a kompletní před instalací.
Při manipulaci s produktem noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou rukavice a brýle.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Zabraňte kontaktu s vodou a vlhkostí, aby nedošlo k poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Zajistěte si čisté a suché pracovní místo.
Připravte si potřebné nástroje (např. šroubovák, klíč).

Instalace:2.

Odstraňte starý baffle, pokud je to nutné.
Umístěte nový baffle assembly na správné místo.
Ujistěte se, že je správně upevněn a zajištěn.

Použití:3.

Před použitím produktu zkontrolujte, zda je správně nainstalován.
Používejte pouze s kompatibilními modely (110, 112, 111, 210).
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro bezpečné používání.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu.
Zjistěte, zda existují speciální programy pro recyklaci nebo likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu kontaktujte odborníka nebo příslušný
úřad.



Děkujeme za vaši pozornost a bezpečné používání produktu!
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